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A vissza vándorlás.
(Két közlemény.)

I.
Minden esztendő telén sűrűbb rajokban 

jönnek vissza Amerikába vándorolt véreink, 
részint mert a véglegesen visszatérők rend
szerint a telet akarják felhasználni az uj hazai 
élet előtt egy kis pihenésre, télen akarnak uj 
birtokot vásárolni, vagy pedig az elhagyott 
vagy esetleg újonnan vásárolt birtokon a 
gazdálkodásba belefogni. Másrészt a téli időt 
választják a hazajövetelre azok is, akik csak 
éppen hazanéznek, egyrészt mert Amerikában 
sok gyári üzem télen át megszorítja a mun
kát, másrészt mert a magyar falvakban pihenni, 
az emberekkel érintkezni, egyszóval a meg
látogatott otthon örömeit élvezni csak télen 
át lehetséges.

A mult év végén a szokottnál valamivel 
nagyobb volt a visszavándorlás. Ennek oka 
az, hogy Amerikában nagy pénzügyi és ezzel 
kapcsolatosan nagy ipari válság ütött ki a 
mult október hóban, amely több irányban 
előmozditotta a visszavándorlást. A hó utolsó 
két hetében a nép bizalma teljesen megren
dült a pénzintézetekben. A new-yorki bankokat 
úgyszólván utolsó garasuktól is megfosztották 
a betevők állandó rohamai, úgy hogy a pénz
ügyminiszternek kellett a kincstári készletekből 

több mint kétszáz millió koronát adni a leg
sürgősebb szükséglet fedezésére és a bankok 
végre is csak Európából szerzett pénzen 
tudták a betevőket kiél giteni. Ugyanez a 
dolog történt Amerika többi ipari gócpontjain 
is, melyeknek betéti intézetei főleg a bevándor- 
lottak megtakarításait kezelik. A vagyoni 
bizonytalanság igen sok embert indított arra, 
hogy pénzecskéjét kivegye és hazajöjjön. A 
mostanáig visszavándoroltak legnagyobb része 
ebből az okból és pénzzel jött haza. Azonban 
az igazán nagy tömegek még csak ezentúl 
fognak érkezni, főleg olyanokból, akik kiestek 
a munkából, s meggyőződtek róla, hogy 
néhány hónapig nem is remélhetnek keresetet 
és ezért félig hajótörötten igyekeznek vissza 
elhagyott hazájukba.

A nép között csodálatos gyorsasággal 
terjedt el úgy Amerikában, mint Magyar
országon a viszonyok változásának híre. Nem 
véletlenség, hogy mig Amerikában az óriási 
nagy, hajók a fedélközi utasok ezreit hely 
hiánya miatt a parton hagyják, másrészt a 
fiumei hajók jóformán üresen, vagy pedig 
csak olyan számú kivándorlóval indulnak 
útnak, ami a rendes számnak harmadát- 
negyedét teszi.

A magyar kormány már eleve több intéz
kedést tett a visszavándorlással kapcsolatban.

A belügyminiszter körrendeletileg utasította az 
összes közigazgatási hatóságokat, hogy a 
népet az amerikai közgazdasági viszonyok 
kedvezőtlen alakulására figyelmeztessék és 
hogy minden intézkedést megtegyenek a 
keresetre szoruló visszavándorlók munkával 
való ellátására. Ezen felül a földmivelésügyi, 
kereskedelemügyi és belügyi miniszterek 
munkásközvetitő kirendeltségeket állítottak fel 
Fiúméban, a Kassa-Oderbergi vasút határszéli 
gócpontjain és a hamburgi meg brémai 
kikötőben, amelyeken keresztül a vissza
vándorlók legnagyobb része érkezik.

Ehhez az akcióhoz csatlakozik a magyar 
gazdaszövetségnek társadalmi tevékenysége, 
mely abban áll, hogy a visszavándorlók részére 
eladó birtokokat közvetít, közli velük a 
parcellázásra készen álló nagy birtokok vásár
lási feltételeit és egyáltalában mindent meg
tesz arra, hogy a visszavándorlókat a föld
spekulánsok körmei közül kivegye és határt 
szabjon annak a jelenségnek, hogy mig 
némely községben a visszavándorlók a föld 
árát a tízszeresre is fölverték, addig már a 
szomszédban rendes áron lehet akárhány 
kisbirtokot venni, az ország legnagyobb 
részében pedig általában nagyon sok a 
tisztességes áron megvehető birtok.

TÁRCA.
A történelem filosófiája.

A magyar kereszténység kilencszáz éves múltjából.
A .Besztercze' eredeti tárcája.

Irta: Kopatz Gergely.

Az idő ezután gyors szárnyakon röpült tova. 
Árpád családjának faját erős viszontagságok járták, 
nem egyszer a szerencsétlenségek, amint láttuk, 
kereszttűzbe is fogták. Koronáját, mely a fel
hőkkel játszott, meglepték a viharok, gyökere a 
földben nem hajtott új szálakat, kérge meghasadozott 
és férgeknek szolgált tanyául. És ez annál szomorúbb 
volt, mert ezen esetek nem sporadikusan, hanem 
ellenkezőleg igen általánosan léptek fel a hazában. 
A kor elve: ,Aki birta, az marta5 — ijesztő mérv
ben emelkedett érvényre. Olygárchák támadtak az 
országban, a Mátyusföldi Csák Máték, Aporok, 
Németujváriak, Aba Amadék, Kálán László erdélyi 
vajdak, akik mint valami »kis királyok5 szinte-szinte 
megingatták az állam általános közbiztonságát. Ilyen 
körülmények között lép fel Vili. Bonifácz és játszik 
döntő szerepet az Árpádokkal leányágon rokon Anjou 
dynásztia trónra emelésében. Ujabbkori törénetiróink 
igen éles kritika alá veszik Bonifácz ezen beleavatko- 

zását, fáznak tőle és az i308. november 17-én Pesten 
tartott országgyűlés felizgatott hangulatából : ,nem 
akarjuk, hogy a római egyház vagy ennek nevében a 
szentszék követe — Frá Gentile bíboros — adjon 
királyt az országnak. A királyt már megválasztottuk 
— Róbert Károlyt, — ősi szokás szerint ; ám ha úgy 
tetszik, erősítse meg őt a követ úr ; legyen jövőben 
a pápák joga megerősíteni és megkoronázni a királyt, 
kit az uralkodó családból a nemzet egyhangúan meg
választott5 — többet akarnak, mint valójában mennyi 
van kimagyarázni és azért holmi alkotmányellenessé
get is látnak ezen beleavatkozásban. Legyen úgy, 
amint ők akarják, mi ugorjuk át az időt, forgassunk 
egynéhány levelet a történelemben és vegyük mélyeb
ben szemügyre az adott viszonyokat, figyeljük meg 
közelebbről azt a titkos erőt, melynek hatása az 
Anjouk fényes uralkodása alatt műveltségben tudás
ban, kül- és belhatalomban, fényben, nagyságban, 
terjeszkedésben, igazságban és jogban nyilvánult —• és 
ez Isten ujja, ki vezette Bonifáczot számításában, 
mert napnál fényesebb igazság, mit Szalay László 
nagy történetírónk is ide vonatkozólag így fejez ki : 
„Aki diadalt nyert, az a nép volt, melynek öröm- 
rivalgásai őszinték lehettek, mert érzé, hogy a párt
viszályok megszűnése vetéseit a lovak patkói, a latrok 
üszkei elől biztosítja ; aki diadalt nyert, az a magyar 
nemzet volt, mely az Anjouk alatt dicsőbb korszakot 

élt, minőt a Venczeleknek és Ottóknak nem köszön
hetett volna5.

Hej — hatalmas is volt akkor az ország, három 
tenger partvidéke emelt neki „határfalat5, — a költő 
képzelete midőn visszaszáll oda, álmélkodva is 
mintegy dicsekvőleg az önérzet hangján zúgja be az 
ébredő kor veséi közé a világnak :

jOh nagy volt hajdan a magyar, 
Nagy volt hatalma, birtoka 
Magyar tenger vizében hunyt el 
Észak, kelet, dél hulló csillaga*,

futkos igy a letűnt nagy idők romjain Petőfi röpdöső 
szelleme ; reá bámulva az isteni Gondviselés világos 
nyomaira, ki a renaissance e nagyszerű korában a 
magyar dicsőséggel beragyogta az egész világot.

Azonban nem sokáig tart ezen dicsőséges idő 
sem. Mikor valamennyire megerősödtek az Anjouk — 
Magyarországon nyolczvanhat évvel később az 
utolsó Árpád-sarj elhalálazása után njból dynasztia- 
változás esélyei fenyegették meg a nemzetet. A vál
tozás mellett külpolitikába is belekeveredik az ország 
és a tizenötödik század elejétől el egészen a tizen
hetedik század végéig óriási küzdelmeket viv a nemzet 
a törökkel. Mithológiaba illő fényes harczok voltak 
ezek, me.yekben az igazság vívott meg a hamissággal. 
A sasok harca volt ez az oroszlánokkal, a világosság

Sirolin
Emeli az étvágyat és a testsúlyt, megszün
teti a köhögést, váladékot, éjjeli izzadást.

Tüdőbetegségek, felíratok, szamár 
köhögés, skrofuhzis, Influenza 
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
„Roefee" eredeti csomagolást.

F. Hoffmann-HLa Roche & Co. Basel (Svájc)

„Roehe
Kapható orvosi rendeletre a gyógy szertárak»- 

ban. — Ara üvegenkint 4.— korona.
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A horvát válság.
Irta: Ivánka. Imre, orsz. képviselő.

Amig százezrek naponta szivszorongó örömmel 
olvasták a Kossuth Ferenc egészségi állapotának egyre 
fokozódó javulásáról szóló híreket, addig a nemzet 
vezérének, Kossuth Ferencnek betegágyánál az ott 
megtartott minisztertanácson egy nagy jelentőségű 
politikai esemény ment végbe. Horvátország uj bánt 
kapott Rauch Pál báró személyében. Az; al a lenkölt 
és nemes eszmével ment az uj bán székhelyére, Zág
rábba, hogy egyesítse Horvátországban az összes 
unionistákat és hogy zászlaja alá csoportosítsa mind
azokat, akik egyrészt jó horvát hazafiak, másrészt tisz
telik Magyarország és Horvátország sok évszázados 
törvényes kapcsolatát.

Mikor az uj bán elfoglalja állását, nem nyom
hatjuk el fájdalmunkat elődje, Rakodczay Sándor 
távozása felett. Rakodczay Sándor jó hazafi, ki szereti 
Horvátországot, de hű fia Magyarországnak is. Nem 
csoda, hisz elmondhatja : virtutem ex sangvine tollo 
Atyját Jellasich Horvátországból kiüldözte, mert jó 
horvát volt, de jó magyar is akart maradni. Ilyen 
atyának méltó fia Rakodczay Sándor. Mikor bánná 
történt kinevezésekor lement Zágrábba, még élete sem 
volt biztonságba, de ő azért kellemes és nyugodt állá
sát otthagyva, meghozta az országnak a kivánt áldo
zatot csak azért, mert ezzel úgy Magyarország, mint 
Horvátország érdekét egyaránt vélte szolgálhatni. Nyu
godtan járt-kelt az őt izzóan gyűlölő tömeg között és 
dolgozott higgadtan és zajtalanul. Működésének ered
ménye az, hogy ma már az unicnisták és a nemzeti 
párti politikusok nyíltan és határozottan mernek fel
lépni és tömörülni, hogy ma már ezzel a politikai 
programmal a siker reményével lehet a választók elé 
lépni. Az ő érdeme, hogy ma már a horvát nép 
abból a kábító álomból, amelybe a horvát-szerb koálició 
izgatásai és frázisai vitték, éledezni kezd Fáradha
tatlanul és nyugodtan dolgozott és mikor úgy vélte 
látni, hogy más sikeresebb fejezheti be munkáját, 
mint ő, készségesen félreállott. A jól végzett munka 

.felemelő érzetével és nyugodt komolyságával intakt 
hagyta el a politika porondját.

Utódját Rauch Pál bárót Mágyarországon kevesen 
ismerik ugyan személyesen, de köztudomású, hogy 
mindig unionista és jó hazafi volt. Fia Rauch Levin- 
nek, a kiegyezés utáni első bánnak Annak az esz 
mének, amelyért most síkra száll, atyja volt a meg
teremtője. A fiúi nagy tisztelet és a család tradíciói 
révén is kell, hogy ez az eszme kedvesebb legyen 
neki, mint bárki másnak. És ha él még a horvát 
nép lelkében csak egy szikrája is a Zrínyiek és Frange- 
pánok hagyományának, úgy Rauch Pál báró vezetése 
alatt el kell, hogy söpörjék azokat, akik hiú ábrán
dokkal, bűzhedt posványba csábították a horvát népet. 
A lázadás szélére, a törvények megtagadására, a haza 
ellenségével való kacérkodásra, a hazaárulásra vitte 
a horvát népet az a kalandor had, amelynek legtipiku
sabb képe Sipuló ur, a brávó-politikus. Örökké emlé
kezetében fog élni a magyar embernek az a csúf és 
hazaáru'ó paktálás és trafikálás, amelyet a horvát-szerb 
koalíció az osztrák parlament magyarfaló pártjával 
folytatott. Fel kell tételeznie a horvát nép higgadtabb 

harca a sötétséggel, az élet harca a halállal, a 
titánok harca az emberekkel, a fejlődés harca a 
rombolás szellemével. Harcok voltak ezek, a legendás 
idők harcai az isteni hatalom által, melyekben 
alsó Dunánál, Szebennél, Drinápolynál, Belgrádiiál és 
más helyeken tizenkét nagy és tíz kisebb csatákban 
szórta szét a nagy Hunyadi a török koncentralizáció 
hatalmát.

Midón ez a nagy férfiú, kit a nemzet rajongó 
szeretete, a buzgalom, a becsület, a jog és igazság, 
a törvény, munka, a cselekedetek, a honszerelem, a 
keresztény hősök és a megtestesült vallásosság örökre 
élő példányképévé idealizált ; — közel érezte halálát, 
összefoglalta életének cselekedeteit, számot adott 
róluk és végrendeletképpen ezen szavakkal ruházta 
át a nemzetre : ,Az Isten félelme és a haza szeretete 
az, mit maradandó örökségül reátok hagyok.’ Azért 
balga az, ki ezen nagy lélek törekvéseiben, a törek
vésekből származó eredményekben az elkábitott, az 
ingatag és a szerencsében elbizakodott Ulászló eskü- 
szegésében és az ezt követő rémséges bünhődésben, 
majd hollós Mátyás fényes birodalmában és igazság- 
szeretetében mint Isten ujjaiban ok és okozatbeli 
összefüggést nem lát és azt az isteni Gondviselés 
bölcs és igazságos és mindenben következetes mun
kájának nem tudja be.

(Vége következik.) 

elemeiről, hogy a szenvedélyek csillapodtával egykor 
bántó szégyenérzettel gondolnak majd erre vissza.

Sajnos, magyar oldalról is sokan a viszonyok 
ismerete nélkül ítélik meg a horvát helyzetet. A ki
egyezés óta igen kevesen iparkodtak közvetlenül meg
ismerni a horvátországi viszonyokat, hanem rendesen 
egyoldalú, gyakran önérdek által sugalt információk 
után indulnak. Pedig ha az ember a Dráván átkel, 
elhagyja a nyugatot és a Balkánra lép. Más ott az 
emberek gondolkozásmódja, más a lelki világuk, mint 
a mienk. Még is bizton remélhető, hogy Horvátország 
politikai és társadalmi életének az a krénye, amely 
Rauch Pál báró körül csoportosul, véglegesen szakit 
azoknak a kalandoroknak politikájával, akiket egy 
kedvező hullám a felszínre vetett.

Hiszen csak vegyük szemügyre, Supiló ur: hol 
olasz, hol szerb, hol horvát, hol magyar-barát, hol 
pánszláv, hol nagy horvát, hol osztrák, hol magyar 
alattvaló. Lehetetlen feltételeznünk a horvát népről, 
hogy ilyen embereket kövessen hosszabb ideig.

De mi is megelégeltük már végkép ezt a komédiát, 
már megelégeltük a horvátok obstrukcióját, amelynek 
leküzdésére jogosult minden fegyver úgy itt a képviselő
házban, mint lent Horvátországbán. A horvát nép 
ideáljait nem handabandá'.ássál, hanem komoly mun
kával érheti csak el, még pedig úgy. ha nem szerencse
lovagok ugratásaira, hanem okos vezetők bölcs sza
vára hallgat.

Az uj bán nagy gazdasági és kulturális program
mal kezdi meg működését s közjogilag is magával 
visz minden engedményt, amelyet a közös ügy és az 
egység fentartásával és a kiegyezés sérelme nélkül 
Magyarország megadhat. Ez remélhetőleg hatással 
lesz a horvát politikai körökre. De ha nem lenne 
meg a kivánt hatása, úgy elvárjuk a bántól, hogy nem 
felejti el, hogy első kötelessége a magyar állam tekin 
télyének megóvása, elvárjuk tőle, hogy torkukra for
rasztja a szót azoknak, akik a már sajnos nem szo
katlan módon gyalázzák a magyar államot és nemzetet.

Mindezt nemcsak elvárjuk, hanem reméljük is az 
uj bántól és ezért bizalommal tekintünk működése elé.

Különfélék.
Kirendelések. Az igazságügyminiszter Penyigei 

Sándor tokaji kir. járásbirósági betétszerkes'.tőt, telek
könyvvezetőt az óradnai kir. járásbírósághoz rendelte 
ki. — Az igazságügyminiszter Dr. Tergovits Aurél 
beszterczei kir. ügyészséghez beosztott joggyakornokot 
a beszterczei kir. ügyészség kerületébe ügyészségi 
megbízottá rendelte ki.

Eljegyzés. Fülöp Elemér, m. kir. honvéd fő
hadnagy, eljegyezte özv. Kelemen Róbertné leányát, 
Ilonkát, Budapesten, 1907. december 31-én.

Halálozás. Rövid szenvedés után élete delén 
hunyt el folyó hó 9-én Merza János kir. bir. végre 
hajtó Beszterczén. Hivatalos működésének ridegségét 
enyhítette jó szivéből fakadó humanizmusa Mélyen 
sújtott családja iránt általános a részvét.

újévi üdvözletek megváltása címén a követ
kező adományok folytak be a városi szegények pénz
tárába : Schuster Frigyes 10 K, Dr. Kőrössy Bertalan 
8 K, Olasz Károly 5 K, Schreiber Ferenc 10 K, Zintz 
Károly 3 K, Dr. Hunyadi Imre 4 K, Dr. Hajnal Gejza 
4 K, Csernátoni Jenő 2 K, Póka Elemér 3 K, Geist 
Dániel, Bresztovszky Gusztáv, Alberti Richárd, Schuster 
Károly, Kelp Oszkár, Dr. Molnár Imre 2 — 2 K, Gütsch 
Oszkár, Roth Mihály, Székely Sándor 1 — 1 K, Alzner 
János 3 K, Kutean Prokop 1 K, Serbán János, Dr. Kriza 
János, Corbul János 2—2 K, Tyira György, Farczádi 
Sándor, Schuster Mihály, Bíró Mihály 1 —I K, Kendefi 
Domokos 5 K, Láng Nándor, Kászonyi Lajos, Penteker 
János, Dr. Simbriger Frigyes, Jánosy Dezső, Preinesz- 
berger Géza, Dr. Bodola Zoltán, Incze Zoltán, Sill 
Henrik, Reicher Gábor 2—2 K, Papp János, Toncsán 
Tivadar, Vermescher Gyula, Hollósi Gábor 1 — 1 K, 
Dr Heimann József 5 K. Fischer György 4 K, Dr 
Schwartz Arthur 5 K, Schmidt Viktor 3 K, Czvajna 
József 2 K, Dr. Budaker Vilmos 5 K, Thomae M. 
Frigyes, Török Albert, Kisch Gusztáv, Ludwig Károly 
2-—-2 K, Láni Godofréd 4 K, Láitner Elek, Eránosz 
Ferenc, Fleischer János 2—2 K, Sanchen Károly 1 K, 
Sanchen Teréz 1 K, Csallner Károly 2, Dr Scridon 
Leó 4 K, Dr Krăutner Albert 3 K, Kelp Frigyes 
2 K, Székely Károly 3 K, Knall Albert, Dr. Dahinten 
Ernő, Holztrăger F. & K. 2—2 K, Urányi Aladár 
5 K, Dr Lang Károly 3 K, Dörr Károly 3 K, Gyürk 
Zsigmond, ifj. Sill Henrik, Dr. Kelp Gusztáv, Dr. Linul 
György 2—2 K.

Farsang. Szombaton, február hó elsején a 
Gewerbeverein nagytermében tartják meg a helyi 
Ifjú Kereskedők szokásos báljukat, mely a farsang 
egyik legfényesebb mulatságának Ígérkezik, Gross 
Walter elnöklete alatt

Nyilvános köszönet. A helyi róm. kath. 
plébánia templom belsejének renoválási költségeinek 
fedezésére az 1906. és 1907. években a következő 
adományok folytak be : Gróf Majláth Gusztáv Károly 
erdélyi püspök 2000 k, M. kir. földmivelésügyi 
miniszter 400 k, Láitner Elek és neje 1435 k, Tergo
vits Ede 150 k, Rzesicky Mária 120 k, néhai 
Kuschinsky János és Erzsébet 200 k, Lukácsi Ger- 
gelyné 20 k, Garabet Bálint 510 k. 50 f, Puskás 
Ferenc 120 k, Kendeffy D. 20 k, Ludvik J. 30 k, 
Tergovics Károly 10 k, Gr. Lázár Árpád 15 k, Ko
vács Károlyné 30 k, Keresztes Józsefné 454 k. 90 f, 
Dr. Hajnal Géza és neje 100 k, Özv. Zareczky 
Jánosné 30 k, Bisze Alajos 60 k, ifj. Vertik G. 6 k, 
82. gy.-ezred tisztikara 50 k, 63 gy.-ezred tisztikara 
50 k, Czvajna J. 15 k, 1. Nechay Lipót 15 k, Róm. 
kath nőegylet 400 k, Róm. kath. oltáregylet 400 k, 
Besztercze-Naszódvármegyei zálogkölcsön és hitel
intézet r. t. 20 k, 1. Nechay Lajos 20 k, Tamás 
István és Kálmán 10 k. Kabdebo Ferenc 100 k, 
Molnár Albertné 50 k, Polyánszky L. 100 k, GalisJ. 
10 k, Dr Pahone Vazulné 2 k, Vertik V. 1 k, Szé
kely Sándor 10 k, Milkó Vilmos és Fia Budapest 
50 k, Mandel, Hoffmann és Quittner Budapest 100 k, 
néhai Merza J. 60 k, Besztercze-Naszódi faipar r. t , 
Budapest 200 k, Neuberger Testvérek Budapest , 
300 k, Forstbetriebs-Direktion Csernowitz 500 k, 
Vorik Căsar 1 k, Egy sófalvi hivő 1 k, Szabó Sándor 
Sófalva 1 k, Tini Teréz 7 k, Tóth K. plébános 
Désakna 10 k, Pollak 10 k, Zsigmond Anna 10 k, 
Hofdemmel 3 k, Kopatz G. pléb. Oradna 5 k, Özv. 
Dörrné 2 k, Hausler N. 6 k, Dr. Biss 5 k, Reicher 
G. 5 k, Toncsán T. 4 k, Szilasy D. 1 k, Jung Gy. 
1 k, Ászmánn E. 1 k, Pap J. 1 k, Imre Lajos 20 k, 
Bartha Á. 1 k. Kari J. 1 k. Petrás N. 6 k, Egly J, 
2 k, Teschler N. 20 k, Ráduly N. 2 k, Nagy J, 1 k, 
Tóth Lajos 2 k, Horosz J. 10 k, Lahuta J. 6 k, 
Schulze Sarolta 5 k, Weigl K. 2 k, Weisz F. 2 k, 
Jónás V. 3 k, Nimmerrichter S. 5 k, Sporeth K. 4 k, 
Özv. Stuckné 40 k, Skaloud János 15 k, Gallér J 
20 k, Wager A. 1 k, Bodnár E. T k, Thummerer K. 
2 k, Rimaszombaty G. 3 k, Molnár Gy. 2 k, Eránosz 
Ferenc 454 k. 90 f, Csernátony J. 50 k. Jungsz J. 
25 k, Horváth Vera 2 k, Kopasz B. 2 k, Peltsarszky 
R. 2 k, Pataky Anna 3 k, Likker A. 2 k, Bájás 
Antalné 3 k, Fenczel János 5 k, Csákány J. 1 k, 
Pokoly L.-né B k, Guzmann J.-né 3 k, Kölcsey D. 
1 k, Schuster Walter 10 k, Müller G. s. lelkész 
Turnseverin 7 k, Schráder L c prépost Nagyszeben 
20 k, A rózsafűzé:társulat 50 k, Ambrus L. 2 k, 
Özv. Gróf Lázár Imréné 450 k, Özv. Bachitsch J.-né 
39o k. 50 f, Szongott N. 390 k. 50 f, Urányi Aladar 
100 k, Kalius és Klein 5 k, Haimann W. 10 k, Lobi 
M 2 k, Brecher D. fiai 5 k. Herceg K 2 k, Dr. 
Brecher J. 5 k, Hsak I. 3 k, Tabovits S 3 k, 
Sajovics és Weinberger 5 k, Mandelmayer 2 k, 
Hamburg L 2 k, Dr. Scherf J. 2 k, Grünfeld 
Adolfné 40 k, N. N. 10 k, Nádai D. 10 k, N. N. 
10 k, Bedekovich L. 10 k, Illés Gizella 10 k, Bartha 
M. 12 k, Gallér Jánosné 40 k, Marosán J. 1 k, 
Gottschling J. 1 k Alesi Fr. 1 k, Schmidt G. 20 f, 
Esztegár T. 20 f. Reschner 30 f, Rottmann 40 f, 
Kohlruss 20 f, Selyey 1 k. Sz. B. 1 k, Karácsonyi J. 
2. k, P. 1 k, Dobordan R 2 k, Steindorfer V. 3 k. 
— Hálás köszönet a kegyes adományokért,) Miután 
igen sokak óhaja teljesedett, a templom és. torony 
külsőjének renová^sa által, eme tetemes költségek 
fedezésére további kegyes adományokat kér 

a róm. kath. plébánia hivatal.
Kegyelem a szökött katonáknak. A mi 

erdélyrészi kivándorlásunk sok erőteljes, munkabíró 
ifjút nyelt el, kik a katonai szolgálat elől menekültek 
Ezeknek a katona-szökevényeknek nagyobb része 
soha sem tért a hazába, mert félt a büntetéstől. Most 
a belügyminiszter rendeleteket adott ki az összes 
törvényhatóságokhoz a szökevények megkegyelmezése 
tárgyában. A szökött katonáknak, akik kegyelmet 
akarnak nyerni, bármely elsőfokú belföldi közigazga
tási hatóságnál személyesen kell jelentkezniük s 
mindenekelőtt személyazonosságukat kell minden két
séget kizáró módon megállapítani. A személyes 
jelentkezésről a közigazgatási hatóság jegyzőkönyvet 
vesz fel s a jelentkezést a fölmutatott személv1 
okmányon is igazolja, vagy pedig, ha félnelí1^^^ 
okmánya nincsen, tanúsítványt állít ki, amely 
szövegét a minszter mellékelte a rendelethez. Kül 
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földön jelentkező katonaköteles a külső képviseleti 
hatóságtól igazolványt kap, hogy a hazájába való 
visszatérésnél ne legyen esetleg zaklatásnak kitéve 
A rendelet azután részletesen megszabja a közigazga
tási hatóság teendőit szökött katona jelentkezése 
esetén s végei utasítja a törvényhatóságokat, hogy a 
közkegyelemnek hirdetmény, vagy más szokásban 
levő alkalmas módon való legszélesebb körű közzé
tétele iránt a maguk hatáskörében is megfelelően 
intézkedjenek.

Két fontos belügyminiszteri rendelet. 
Gróf Andrássy Gyula belügyminiszter két rendeletet 
intézett a vármegyei törvényhatóságokhoz. Az első 
rendelet az összeférhetetlenséget általánosságban a 
következő esetekben állapítja meg: 1. Ha a mellék
foglalkozásként tekintendő igazgatósági tagság, vagy 
más hasonló megítélés alá eső állás a tisztviselő 
idejét oly mértékben fog'alja el, hogy ebből a hivatali 
ügymenetre akár a hivatalos teendők kellő időben 
való ellátása, akár a hivatali helyiségben töltendő 
hivatali órák betartása tekintetében bármily csekély 
hátrány is háramlik. — 2. Ha a pénzintézet, illetőleg 
vállalat üzlete a vármegyével vagy az illető tisztviselő 
ügykörében előforduló ügyekkel oly összeköttetésben 
van, hogy a tisztviselő az ügyek ellátása tekintetében 
érdekeltség miatt akadályozva lenne. 3. Ha az 
intézet, illetőleg a vállalat szervezete vagy működésé
nek iránya olyan, amely kizárja azt, hogy annak 
igazgatásában a vármegye tisztviselője a hivatali 
állás tekintélyének, az állam érdekeinek, vagy a 
közérdeknek sérelme nélkül részt vehessen. E szem
pontok mérlegelése és az összeférhetőség kérdésének 
elsőfokú eldöntése saját tiszviselőire vonatkozólag a 
vármegye közönségének hatáskörébe tartozik. A 
miniszter kötelességévé teszi a vármegyei tisztviselők
nek, hogy, aki a fent körülirt igazgatósági tagsági, 
vagy hasonló állásra hivatik meg s azt elfogadni 
kivanja, az összeférhetőség kérdését eldöntés végett 
a vármegye közgyűlése elé terjessze. Azok a var
megyei tisztviselők pedig, akik a vármegyei közgyűlés 
kifejezett engedelme nélkül töltenek be ezidő szerint 
ily állásokat, e körülményt a törvényhatósági bizott
sághoz haladék nélkül bejelenteni, s amennyiben eme 
mellékfoglalkozás hivatali állásukkal összeférhetetlen 
nek mondatnék ki, az erre vonatkozó határozat jog
erőre emelkedése után attól nyomban megválni 
tartoznak. A vármegye közönsége e szempontok 
figyelembevételével az összeférhetetlenséget később 
is bármikor megállapíthatja, minek következtében a 
már megadott engedély is mindenkor csak a vissza
vonásig terjedő érvénnyel bírhat. •— A megyei tiszt
viselőktől megkívánt nyelvismeret dolgában a másik 
rendelet szükségesnek mondja, hogy azok, akik a 
néppel hivataluknál fogva folytonos és sűrű érint
kezésben vannak, tehát elő sorban a járási főszolga- 
birák, az illető járás lakosságának nyelvét bírjak 
vagy legalább is olymérvű nyelvismerettel rendelkez
zenek, hogy a néppel akadálytalanul érintkezni, 
annak előadását megérteni, saját intézkedéseiket pedig 
megérttetni képesek legyenek. Amely tisztviselőknek 
nyelvismerete hiányos, azok ezt mielőbb a kívánt 
nívóra fejleszteni kötelesek.

A Müller—Hagemann-féle katekizmus ki
tiltása. Azt az aljas és hazug rágalmakkal teleirt, 
Magyarországot gyalázó füzetet, melyet Bécsből mint 
árjegyzéket csempésztek be hozzánk, mint előre látható 
volt, Magyarország területéről a magyar kormány ki
tiltotta és tôle a postaszállitás jogát megvonta. Erre 
nézve Kossuth Ferenc, kereskedelemügyi miniszter 
pénteken a postások Rendelettárában a következő 
rendeletet adta ki: ,A Müller—Hagemann Fabrik 
landwirtschaftl. Maschinen. (Neue Patent Dampfdresch- 

í maschinen, Gras- u. Getreidemaher etc. Wien, V., 
Zieglergasse 412. Etabliert 1864—2000 Arbeiter. Eisen- 
giesserei Dampfhammerwerk. Kesselschmiede. Pumpen 
sámmtlicher Systems) címlappal ellátott, kérdések és 
feleletekben összeállított, Magyarorsz got gyalázó füzet
től a postai szállítás joga a magyar korona országai
nak területére nézve megvonatván, a m. kir. posta
hivatalok az említett füzetet a kitiltott sajtótermékek 
módjára kezeljék/

KÖZÖS konyhák csődje. Alig hogy a temes
vári és szegedi közös konyha csődjének hire ment ; 
már is ilyen nyomon követi a kassai; amely mind
össze egy hónappal ezelőtt alakult meg. Ez az intéz
mény se vált be sehogysem. Az étel rossz, izetlen, 
sőt olykor egészségtelen is volt; úgy, hogy a tagok 
többet koplalnak, mint nem. Ennek következtében a 
tagok egy harmad része mindjárt az első hónapban 
kilépett s szinte örömmel hagyta ott veszni a befizetett 
pénzét, mert tudta, hogy otthon sokkal jobban fog 

étkezhetni. A bent levő tagok e hó 18-ára rendkívüli 
közgyűlést hívtak össze ; hogy azon a közös konyha 
intézmény feloszlatását kimondják

A telegramm-levél. A francia postaügyek 
főintézője, Simyan, államtitkár érdekes újítást tervez 
Meg fogjak teremteni az úgynevezett telegramra leve
let. amilyet éjszakánkint fognak továbbítani. A levél 
olyan lesz, mint a rendes távirat azzal a különbséggel, 
hogy mindig éjjel küldik tovább és reggel a rendes 
levélhordő viszi a czimzetthez Ezzel a csekély meg
szorítással szemben az ilyen táviratok egy egy szavá
nak a dija mindössze egy fillér lesz, ami kétségkívül 
óriási kedveltséget fog szerezni a levelezés eme uj 
módjának, amely nyomban meg is indul, mihelt a 
kamara megszavazza az erre vonatkozó törvényjavas
latot.

Bojkott Németország ellen. A német kor
mánynak a lengyelek ellen indított politikai hadjárata 
fordulóponthoz jutott. Németország ugyanis hatalmá
nak teljes súlyával ráfeküdt a lengyelekre, hogy az 
egységes német birodalmat kiépíthesse és a német 
szó tekintélyének érvényt szerezzen. E célból törvény
javaslatokat készített, melyek nagy visszatetszést és 
felháborodást szültek a lengyelek között Nyilvánvaló
nak látszott, hogy az erős ellenféllel szemben politikai 
fegyverrel nem lehet fölvenni a harcot és bekövetke
zett az, amire a német kormány nem gondolt. A 
lengyelek kimondották a bojkottot a német ipar 
ellen Ott támadták meg Németországot, ahol leg
érzékenyebb és leginkább sebezhető. Mert a német 
birodalomban a leghevesebb munkálkodás és versen
gés folyik a piacszerzés és az ipari termékek el
helyezése körül. S ime most a legközelebbi piac 
elvesztése fenyegeti A lengyelek bojkottja mindig 
nagyobb arányokat ölt és nem olyan az, mint nálunk, 
ahol az osztrák hazug rágalmai után valamennyien 
kiabálunk és cikkezünk az osztrák áru ellen s marad 
minden a régiben, hanem a lengyelek bojkottjában 
előkelő lengyel körök fejtenek ki heves agitációt és 
alig múlik el nap, — mondja egy varsói hivatalos 
jelentés, — hogy magánszemélyekből vagy keres
kedőkből uj csoport ne alakulna, amelyek arra 
kötelezik magukat, hogy német árut többé nem 
vásárolnak A varsói kereskedők a német cégeknél 
tett megrendeléseiket sorra megsemmisítik és egy 
nagy közvetítő-iroda alakult, mely a lengyel keres
kedőkkel a Németországon kívüli beszerzési forrásokat 
közli. Egy lengyel szakférfiakból álló bizottság 
Angliába utazott, hogy az ottani nagyobb gyárakkal 
érintkezésbe lépjen és üzleti összeköttetéseket létesít
sen, a mezőgazdasági szindikátusok pedig elhatároz
ták, hogy a gépeket Németország kizárásával csakis 
Anglia, Amerika, Ausztria stb. államokból fog]ák 
beszerezni A varsói főkonzul jelenti a magyar 
kormánynak, hogy nála is nap nap után jelennek 
meg tömegesen kereskedők és ügynökök és különféle 
magyarországi cikkek beszerzése felől tudakozódnak. 
A viszonyoknak ily nagyfokú elmérgesítése és a 
lengyeleknek a német ipar ellen való bojkottja 
szomorú jelenség és a szegény és elnyomott lengye
lek végső elkeseredésének kifejezése. Különös 
azonban, hogy ezekről a dolgokról a Spectator, meg 
a Times hallgatnak, miként dinnye a fűben, pedig 
hát Németország valamivel közelebb esik hozzájuk, 
mint mi és inkább megláthatnák, hogy mint busul a 
lengyel hona és népe állapotán, mint a mi nemzeti
ségeinket, akik vigan vannak és fejüket nem nyomja 
a bú. A rémet császár a napokban jelentette ki egy 
újságíró előtt, hogy sokat ad az angolok véleményére. 
Talán épen ez az oka annak, hogy az angol nagyobb 
lapok nem nyilvánítanak véleményt a lengyel kérdésről.

Könyvtár a vasúton. Az utast, aki eddig 
unatkozva töltött órákat a vasúton s alig várta, 
mikor ér véget fárasztó útja, kellemes meglepetés 
várja utazás közben. A máv. első és második osztályú 
kocsijában pompás könyvtár áll rendelkezésére ; a 
»Mozgó Könyvtár* automata könyvszekrénye. Az uj 
magyar irodalom legkitűnőbb termékeit rejti magában 
a szekrény s az utas egy huszfilléres bedobása 
ellenében csinos, teljes egészet képező kötetet kap 
A rendkívül olcsó könyv nemcsak úti olvasmányul 
szolgál, de ügyes ajándéktárgy is, melyet mindenki 
szívesen fog könyvtárában megőrizni. Dicséretére 
válik az uj vállalatnak, hogy kizárólag magyar irók 
műveit terjeszti és igy a magyar kultúra érdekeit 
szolgálja.

„A Jelen" cimü társadalmi folyóirat, melynek 
szerkesztői Radnai Rudolf és Hajós Béla, újévtől kezdve 
havonta háromszer jelenik meg, az eddigi kéthetenkénti 
helyett, ami beszédes bizonyitéka annak, hogy a folyó
irat irányát és szellemét a közönség megszerette. Az 

előfizetési ár a régi, egy évre 8 korona. Mutatvány - 
számot szívesen küld a kiadóhivatal : Budapest Rotten- 
biller-utca 42.

A visszatetsző szaga és ize következtében 
oly nehezen bevehető csukamájolaj végre jó izü és 
könnyen emészthető állapotban kapható a hires 
,Scott-féle Emulsió*-ban, mely minden gyógyszertár
ban árusittatik.

Magyar Otthon. Elsőrangú penzió. Családok, 
házospárok es magános urak részére. Elegánsan be, 
rendezett külön bejárain szobák. Rézágyak, fürdők, 
lift. Olcsó árak. Főherceg Sándor utca 30. sz.

A hét humora. (Cselédmizéria.) Nagysága: 
Mért mond fel, Kati? — Nem bírom ki, nagysága, 
éjjel a bogarak csípnek, nappal a nagyságos ur 1 — 
(Hiba.) Sári néni : No Teca, hát volt a doktor anyád
nál ? Teca.- Hát vót. De nem tudom én német az 
istenadta, mert sehogy sem tudtunk eligazodni a be
szédén. Mindig azt mondta nekem, hogy ön. (Bors
szem Janko ) — (Szerény kérdés.) Tanár : Még egy 
kérdésre ha lesz szives válaszolni 1 Szigorló : Oh kérem ! 
Tanár: Hogy mert uraságod ily kevés tudással szigor
latra jönni? — (Rendőrségen) — Hogyan, huszon- 
hármas, maga azt mondja, hogy a \ádlott biciklit lopott, 
a jelentésben meg azt mondja, hogy puskát? — Kapitány 
ur, nagyon nehéz leirnyi azt a szót, hogy ,bicikli.* 
— (Igazságtalanság.) Samuka busán elgondolkozik : 
Tegnap a papa úgy el vert, hogy kiszakadt a nadrágom. 
Ma meg a mama vert el azért, mert a nadrágóm ki 
volt szakítva. — (Bíróságnál.) — Ön az elmúlt télen 
nem kevesebb, mint tizennégy téli kabátot lopott! 
— De ne tessék elfelejteni, hogy akkor keményebb 
telünk is volt 1 (Kakas Márton.)

Vérszegénység 
ellen gyorsan ható szer a SCOTT-féle Emulsió és 
az ezen betegségből származó kedélytelenséget, csüg- 
gedést és gyengeséget is elháritja. Az a jó hírnév, melyet 
a SCOTT féle Emulsió kivívott magának, különösen 
vérszegénység eseteiben, azon alapszik, hogy annak 
elkészítéséhez azokat a legfinomabb szereket használják, 
melyek pénzért egyáltalában beszerezhetők s amelyeket 

sok évi tapasztalat alapján tudtak felhasz
nálni, továbbá, hogy ezen alkatrészek a 
sajátos

SCOTT’féle
ELJÁRÁS

által ízletes, könnyen emészthető Emülsióvá 
dolgoztatnak fel. Ennek eredménye ezen készítmény, 
melynek tápereje felülmúlhatatlan.

Egy eredeti üveg ára 2 kor. 50 üli.
Kapható minden gyógytárban.

Az Emulsió vásárlásánál a SCOTT-fóle módszer védjegyét — 
a halászt — kérjük figyelembe venni.

Perl József fogorvos
íWT megérkezett “Sj

s a „Magyar Király" szállóban rendel.
Tartózkodás nehány napig.
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Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. éviLX. t.-c. 

102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a 
beszterczei kir. törvényszéknek 1907. évi 6448 polg. 
számú végzése következtében Dr. Polcz Rezső besz
terczei ügyvéd által képviselt Seidl és Groszhausz 
érsekujvári cég javára Friedmann Sámuel beszterczei 
lakos ellen lOÓO K s jár. erejéig 1907. évi december 
hó 13-án foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
lefoglalt és 606 K-ra becsült következő ingóságok, 
u. m. ; különféle házi bútorok nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek a beszterczei kir. járásbíróság 
1907. évi V. 1 524|3. számú végzése folytán 1000 K 
tőkekövetelés, ennek 1907. évi szeptember hó 15. nap
jától járó 6u/0 kamatai, és eddig összesen 86 K 30 f ben 
biróilag már megállapított költségek erejéig, Beszter 
ezén alperes lakásán leendő megtartására 1908, évi 
január hó 28-ik napjának d. e 8 órája határidőül ki- 
tűzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó
ságok az 1881. évi LX t. c 107 és 108. §-ai értelmé
ben készpénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő<íngóságokat mások 
is le- és felülfoglaltatcák és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t. c. 
120. §. értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Besztercze, 1908. évi január hó 14-én.
Haltrich Sámuel, kir. bir. végrehajtó.
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Meghívó
a „Beszterczei Hitelbank Részvénytársa
ság11 Beszterczén 1908. évi február hő 2-án 
d. U. 2 Órakor saját helyiségében megtartandó

I. évi rendes közgyűlésére.
Tárgysorozat:

1. A közgyűlésen megjelent részvényesek 
igazolása*.

2. A közgyűlés jegyzőkönyvének hitelesítésére 
2 tag kiküldése.

3. Az igazgatóság évi jelentése és javaslata 
a tiszta nyeremény felosztása tárgyában.

4. A felügyelő bizóttság jelentése és ennek 
alapján a felmentés kérdésében határozat
hozatal.

5. Az uj felügyelő bizottság tagjainak meg
választása.

6. Az igazgatóság hiányzó tagjainak meg
választása.

7. Az igazgatóság javaslata az alapszabályok 
5., 6., 7., 12. és 33. §§-ainak módosítása 
tárgyában.

8. Esetleges indítványok.
Beszterczén, 1908. január hó 13-án.

_ _ _ _ Az íMatósáít.
* 11. §. A szavazati jog érvényesítésének elő

feltétele : Minden részvényes, ki a közgyűlésen részt 
akar venni, tartozik a közgyűlés határidejét megelőző
leg 2 órával a társaságnál legalább egy hó élőt saját 
nevére irt részvényét vagy részvényeit szelvényekkel 
együtt a társaság pénztárába letenni, hol az őt illető 
szavazat számát elötüntető téritvényt kap, mely egy
szersmind beléptijegyül szolgál.

12 . §. A részvényes szavazati jogának terjedelme: 
Minden részvényes 10 részvényig minden részvénye 
után egy, azontól minden 5 részvénye után egy 
szavazattal bir.

13 §. Meghatalmazottak: Minden részvényes a 
közgyűléseken jogát meghatalmazott utján is érvényesít
heti, azonban a meghatalmazottnak is részvényesnek 
kell lennie. Kiskorúak gyámjuk, gondnokság alatt állók 
gondnokuk, nő férje utján, kereskedelmi társaság tulaj
donosaik vagy cégvezetőik utján gyakorolhatják jogai
kat, még ha ezek maguk nem is lennének részvényesek

Sz. 3918—907 tkvi 1—1

Árverési hirdetmény.
A naszódi kir. járásbíróság mint tkvi hatóság 

közhirré teszi, miszerint a naszódi „Aurora* hitel
egylet végrehajtató részére 470 K és 200 K tőke, 
ezeknek 1904 évi október hó 1. napjától folyó 8% 
kamatja 79 K 60 f eddigi, jelenlegi 14 K 40 f-ben 
megállapított és még az ezután felmerülendő költségek, 
valamint az 1881. évi LX t. c. 167. §-a alapján 
csatlakoztatott végrehajtatok a Merkúr takarék- és 
hitel részvénytársaság naszódi cég részére 94 K töke 
és járulékainak behajtása végett Ciuta Juon lui Jakob, 
Szalván Irina szül. Halitia, Sirb Stefán, Sirb Stefánné 
szül. Dalben Paraszkiva kisrebrai lakos végrehajtást 
szenvedettek ellen a naszódi kir. járásibróság terü
letéhez tartozó Nagyrebra községi 191 sztjkvben A f 
1 rsz a. foglalt ingatlanból Ciuta Juon lui Jakob 
jutalékára és a végr. törv. 156 §-a értelmében Ciuta 
Elena szül. Muresián, Ciuta Demeter, Ciuta Macedon, 
Ciuta György, Ciuta Ludovika férj. Burduhosz juta
lékára vagyis az egész ingatlanra, a kisrebrai 170 
sztjkvben A 1 3 — 8, 10, 11, 13 — 27 rsz a foglalt 
ingatlanokból Ciuta Juon lui Jakob l|10 résznyi 
jutalékára a kisrebrai 580 sztjkvben A f 1 rsz, a 
kisrebrai 847 sztjkvben A 1. 3 15 rsz, a kisrebrai 
1062 sztjkvben A f 1 2 3 rsz a. foglalt egész ingat
lanokra, a kisrebrai 1061 sztjkvben A f 1 rsz a. fog
lalt ingatlanból Szirb Stefán és neje szül. Galben 
Paraszkiva és végrehajtási törvény 156 §. értelmében 
Salván Nasztaszia, Salván Mária, kiskorú Salván 
George és kiskorú Salván Nikulae társtulajdonosok 
jutalékára, vagyis az egész ingatlanra a végrehajtási 
árverést elrendelte s annak megtartására határnapul 
igo8. évi jebruár hó 4-ik napjának délelőtti 9 óráját 
Nagyrebra községben és ugyanaznap délelőtti 11 
óráját Kisrebra községben a községi irodába kitűzte.

Kikiáltási ár: a nagyrebrai 191 sztjkvben 1 rsz 
781 hrsz szántó, 782 hrsz kaszáló egész 65 K, a kisrebrai 
170 sztjkvben 3 rsz 2000 2001 hrsz szántó egész 1 K, 
4 rsz 2729 hrsz legelő egész 1 K, 5 rsz 2762 szántó 
2763 legelő hrsz 1 K, 6 rsz 4247 hrsz kaszáló egész 
6 K, 7 rsz 4263 4263|a hrsz kaszáló egész 7 K 20 f, 
8 rsz 4278 hrsz kaszáló 4279 hrsz faház 4280 hrsz 
szántó 4281 hrsz legelő egész 21 K 20 f, 10 rsz 
6246 hrsz legelő 6247 hrsz szántó 6248 hrsz legelő. 
6249 hrsz kaszáló egész 3 K, 11 rsz 7073 hrsz szántó 
egész 1 K, 13 rsz 8881 hrsz szántó egész 80 f, 14 rsz 
9873 hrsz szántó 9874 hrsz legelő egész 80 f, 15 rsz 

9875 hrsz szántó egész 80 f, 16 rsz 11523 hrsz szántó 
egész 1 K 40 f 17 rsz 11567 hrsz szántó egész 80 f, 
18 rsz 1181 1182 hrsz szántó egész 4 K, 19 rsz 1319 
hrsz szántó egész 1 K, 20 rsz 11524 hrsz szántó egész 
1 K 40 f, 21 rsz 1078 1079 hrsz szántó egész 1 K 40 f, 
22 rsz 42471a hrsz kaszáló egész 6 K, 23 rsz 42781a 
hrsz kaszáló 4280,a hrsz 4281|a hrsz legelő egész 
19 K 20 f, 24 rsz 9873|a hrsz szántó 9874;a hrsz legelő 
egész 80 f, 25 rsz 1206 hrsz szántó egész 11 K, 26 rsz 
1201 1202 hrsz szántó egész 16 K 40 f, 27 rsz 4266 hrsz 
kaszáló 4267 hrsz legelő egész 2 K 60 f, a Bisrebrai 
550 sztjkvben 1 rsz 11553 hrsz szántó egész 22 K, 
a kisrebrai 847 sztjkvben 3 rsz 1053 hrsz szántó 
egész 22 K, 15 rsz 9798 hrsz szántó 9794 hrsz legelő 
egész 68'K, a kisrebrai 1062 sztjkvben 1 rsz 8360 
hrsz szántó 8361 hrsz legelő egész 8 K, 2 rsz 8563 
hrsz legelő 8564 hrsz szántó egész 10 K, 3 rsz 9408 
hrsz szántó egész 18 K, a kisrebrai 1061 sztjkvoen 
1 rsz 805 806 hrsz kert és ház egészen 488 K, ösz- 
szesen 810 K 80 f.

Az ingatlanok tkv. és rsz szerint bocsáttatnak 
árverés alá.

A kitűzött határnapon a becsáron alól is a többet 
Ígérőnek eladatnak.

Bánatpénzül a kikiáltási ár 10%-t készpénzben 
vagy óvadékképesnek nyilvánított értékpapírokban 
az árverezőbiztos kezéhez előre fizetendő és az utolsó 
vételárrészletbe számittatik.

A vételár két részletben fizetendő le a naszódi 
m. kir.'adóhivatalnál és pedig az első részlet 60 nap, 
a második részlet 90 nap alatt az árverés napjától 
számítva.

0Í kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság. 
Naszód, 1907. évi október hó 30 án.

Koncár, kir. jbiró,

T. c.

A n, é. közönség szives tudomására hozom, hogy 
könyv- és papirkereskedésemet megnagyobbítottam és 
és ezen célból azt Kórházutca 22, szám alól folyó 
évi február hó 1-től

Kórház-utca 23. szám
alá helyezem át. ígérem, hogy úgy mint eddig, továbbra 
is t vevőimet igazságosan és pontosan kielégíteni fogom.

Az irántam eddig tanúsított szives jóindulatát 
hálásan megköszönve, tisztelettel bátorkodom azt a 
jövőre is kérni. Teljes tisztelettel

Bartha SI à r i a.

FISCHER ÉS T« NAGYENYED 
és SZŐLŐISKOLÁK

150.000 mölcsfa csemete, 
1,006.000 , Gyümölcsfa ■ alany, 
1,000.600 Elő sövény csemete 
sétaayfák, díszcserjék, tűlevelü- 
. iák, rózsák stb.

1,000.000 szólőoltvány. Euro 
pai és amerikai sima és gyö

keres vessző.
Különlegesség: Csemegeszőlő- 

oltványok.

!2 J 
kát. hold 
mívelési 
terület.

30.600
Kiváló szép 

besztercze! és boszniai 
szilvafa csemete.
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Tárgy: A lesvölgyi magánhasználatú 
erdei iparvasut létesítéséhez Kisilva és Les köz
ségek határaiban szükséges földterületeknek ki

sajátítási eljárása.

Hirdetmény.
Kereskedelemügyi m. kir. miniszter ur 

őnagyméltósága folyó évi december hó 15-én 
kelt 93642—907. III. sz. rendeletével a naszód- 
vidéki helyiérdekű vasút Kisilva állomása mellől 
Nagyilva község keleti részéig tervezett és 
korlátolt közforgalomra berendezendő erdei 
iparvasutból kiágazólag a Les völgyében ter
vezett magánhasználatú erdei iparvasut 9. szel
vényétől a végpontig végrehajtandó vasúti épít
kezés céljaira Kisilva és Les községek hatá
rában fekvő a kisajátítási tervek és össze
írásokban körülírt ingatlanokra a kisajátítási 
jogot engedélyezte.

Ennek folytán a kisajátítási eljárás keresztül
vitelére kiküldött bizottság Láni Godofréd al
ispán, mint elnök, Kemény Bertalan kir. fő
mérnök és Dr. Linul György tiszti ügyész, 
mint tagok, valamint a melléjük jegyzőül adott 
Dr. Krăutner Albert I. aljegyző működésüket 
Les községházánál 1908. évi január hó 27-én 
délelőtt 10 órakor és folytatólag ugyanazon 
napon délután 4 órakor Kisilva községházánál 
fogják megkezdeni.

Miről az érdekeltek azzal értesittetnek, 
hogy a kisajátítási tervrajz és összeírás az illető 
község elöljáróságánál a mai naptól kezdve 
közszemlére ki van téve.

Megjegyeztetik, hogy a bizottság a kisajá
títási terv megállapítása felett akkor is érde
mileg határoz, ha az érdekeltek közül senki 
sem jelenne meg.

Besztercze, 1907. december 29-én.

A vármegyei közig, bizottság nevében:

Gróf Lázár s. k., főispán-elnök.

Hirdetéseket
elfogad és a legjutányosabban
---------- számit a ==

1 Árjegyzék | | 
I ingyen. !

JJeșgtercse
kiadóhivatala.

Nyomatott Botschar Tivadarnál Beszterczén.


